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Výsledky kontroly CPZ a určeného priestoru   

 

 

Vážený pán riaditeľ,  

 

dňa 1. augusta 2023 som vykonal neohlásenú kontrolnú návštevu určeného priestoru na 

Obvodnom oddelení Policajného zboru Banská Bystrica – západ (ďalej len „OO PZ“) a ciel 

policajného zaistenia na Okresnom riaditeľstve Policajného zboru Banská Bystrica (ďalej len „CPZ“ 

a „OR PZ“). Cieľom mojich systematických návštev policajných útvarov je posilniť ochranu pred zlým 

zaobchádzaním, pôsobiť preventívne a zvyšovať štandard zaobchádzania s osobami obmedzenými 

na osobnej slobode na policajných útvaroch.1 

 

OO PZ disponuje jedným určeným priestorom, ktorý podľa vyjadrení službukonajúcich 

príslušníkov využívajú iba zriedka. Do určeného priestoru už niekoľko mesiacov neumiestnili žiadnu 

osobu, nakoľko sa na prízemí v jeho blízkosti nachádzajú tri CPZ. V čase návštevy sa v určenom 

priestore nenachádzala žiadna osoba. Prehliadkou určeného priestoru, vrátane jeho materiálneho 

vybavenia, som nezistil žiadne nedostatky. Priestory a ich vybavenie považujem za primerané 

a vyhovujúce. 

 

OR PZ disponuje tromi CPZ, ktorých priestor a vybavenie je totožné. Prehliadkou CPZ, 

vrátane ich materiálneho vybavenia, som nezistil žiadne nedostatky. Považujem ich za primerané 

a vyhovujúce. Následne som vykonal kontrolu úradných záznamov a ďalších listín týkajúcich sa 

obmedzenia osobnej slobody osôb umiestnených v CPZ na OR PZ. Pochybenia v úradných 

záznamoch som nezistil. Vo všetkých prípadoch listiny obsahovali predpísané náležitosti, boli riadne 

vyplnené, podpísané, s uvedením presného dôvodu obmedzenia osobnej slobody a dôvodu 

umiestnenia do CPZ, vrátane príslušných zákonných ustanovení. Službukonajúci príslušníci mi 

                                                 
1 Opatrenia zbavujúce osobu slobody môžu často znamenať určitý nevyhnutný prvok utrpenia či poníženia. Štát však má 

povinnosť zabezpečiť, aby bola osoba zaistená za podmienok, ktoré sú v súlade s ľudskou dôstojnosťou tak,  aby spôsob 

a postup výkonu týchto opatrení nevystavoval takúto osobu úzkosti či utrpeniu takej intenzity, ktorá by prevyšovala 

nevyhnutnú úroveň utrpenia so zaistením neoddeliteľne spojenú, a aby s ohľadom na praktické požiadavky 

obmedzenia slobody bolo zodpovedajúcim spôsobom zabezpečené jej zdravie a dobré životné podmienky. 

(Rozsudok ESĽP: Kummer v. Česká republika  z 25. júna 2013, ods. 62). 
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počas návštevy poskytli požadovanú súčinnosť, za čo ďakujem. Týmto Vás podľa zákona 

o verejnom ochrancovi práv upovedomujem o výsledkoch kontrolnej návštevy.2 

Počas návštevy sa v CPZ nachádzali dve osoby, s ktorými som vykonal rozhovor. 

Z rozhovorov vyplynulo, že osoby umiestnené v CPZ nemali vedomosť o niektorých svojich právach 

ako napr. kontaktovanie rodiny, či právneho zástupcu. Osoby potvrdili, že boli poučené (čo 

preukazujú aj úradné záznamy), avšak vzhľadom na krátkosť času a rozsah poučenia nemali 

možnosť si všetky svoje práva zapamätať, čo malo za následok obmedzenie možnosti ich 

uplatnenia. 

 

Navrhujem Vám preto, aby ste do 3 mesiacov umiestnili poučenia o právach osôb 

umiestnených v CPZ v slovenskom, anglickom a nemeckom jazyku do priestoru cely (napr. 

vnútorná strana dverí), tak aby mala osoba v CPZ k poučeniu neustály prístup. 

 

V zmysle § 17 ods. 2 písm. e) zákona o verejnom ochrancovi práv je orgán verenej moci 

povinný vysporiadať sa s opatreniami, ktoré verejný ochranca práv navrhne. Vaše vyjadrenie k 

navrhovaným opatreniam očakávam v zmysle § 17 ods. 3 zákona o verejnom ochrancovi práv lehote 

20 dní od doručenia žiadosti verejného ochrancu práv. 

 

Ďakujem Vám za spoluprácu. 

 

S pozdravom 

 

 

 

 

JUDr. Róbert Dobrovodský, PhD.,  LL.M. (Tübingen) 

verejný ochranca práv 

                                                 
2 § 22 ods. 2 zákona č. 564/2001 Z. z. o verejnom ochrancovi práv v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 

verejnom ochrancovi práv”). 


